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Slimline541
0521
ELAFLEX HIBY Tanktechnik GmbH & Co.732
Schnackenburgallee 121
22525 Hamburg
DE
GLAWE, DELFS, MOLL740
Rothenbaumchaussee 58
20148 Hamburg
DE
DE EN270
BG - 7
Тръби за гориво и Вентили.

511

BG - 17
Маркучи; Принадлежности за маркучи;Обвивки за маркучи,
не от метал.
ES - 7
Boquillas de combustible y Válvulas.
ES - 17
Mangas; Accesorios de mangueras;Revestimientos para tubos
flexibles, no metálicos.
CS - 7
Palivové trysky a Ventily.
CS - 17
Hadice; Příslušenství hadic;Opláštění pro hadice, nekovové.
DA - 7
Brændstofdyser og -ventiler.
DA - 17
Slanger; Tilbehør til slanger;Kapper til slanger, ikke af metal.
DE - 7
Kraftstoffdüsen und -ventile.
DE - 17
Schläuche; Schlaucharmaturen; Ummantelungen für Schläu-
che, nicht aus Metall.
ET - 7
Kütusedüüsid ja Klapid (ventiilid).
ET - 17
Voolikud; Voolikutarvikud;Paindtorude, voolikute katted (v.a
metallist).
EL - 7
Ακροφύσια καυσίμου και Βαλβίδες καυσίμου.
EL - 17
Εύκαμπτοι σωλήνες· Εξαρτήματα εύκαμπτων
σωλήνων·Περικαλύμματα για εύκαμπτους, μη μεταλλικούς
σωλήνες.
EN - 7
Fuel nozzles and Valves.
EN - 17
Hoses; hose fittings;Casings for flexible pipes, not of metal.
FR - 7
Buses de carburant et Soupapes.
FR - 17
Tuyaux; Parties constitutives de tuyaux;Manchons pour tuyaux
flexibles non métalliques.

IT - 7
Ugelli del carburante e Valvole per carburante.
IT - 17
Tubi flessibili; Raccordi per tubi flessibili;Guaine per tubi fles-
sibili, non di metallo.
LV - 7
Degvielas uzgaļi un Vārsti.
LV - 17
Šļūtenes; Šļūteņu piederumi;Šļūteņu nemetāla apvalki.
LT - 7
Degalų purkštuvai ir Vožtuvai.
LT - 17
Žarnos; Žarnų priedai;Lanksčiųjų vamzdžių dangos, nemeta-
linės.
HU - 7
Tüzelőanyag-fúvókák és -szelepek.
HU - 17
Tömlők; Tömlő szerelvények;Burkolatok tömlőkhöz, nem
fémből.
MT - 7
Żnienen tal-fjuwil u Valvoli magħmula mill-plastik.
MT - 17
Manek; Armar tal-manek;Kisi għall-pajpijiet, mhux magħmul
mill-metall.
NL - 7
Brandstofverstuivers en -kleppen.
NL - 17
Slangen; Slanghulpstukken;Ommantelingen voor buizen, niet
van metaal.
PL - 7
Dysze paliwowe i Zawory.
PL - 17
Węże gumowe; Osprzęt do węży;Osłony do rur giętkich, nie
z metalu.
PT - 7
Bocais de alimentação de combustíveis e Válvulas de com-
bustível.
PT - 17
Mangueiras; Acessórios para mangueiras;Revestimentos de
tubos flexíveis, não metálicos.
RO - 7
Duze de combustibil şi Supape de combustibil.
RO - 17
Ciorapi; Fitinguri pentru furtunuri;Mantale pentru furtunuri,
nemetalice.
SK - 7
Palivové trysky a Ventily.
SK - 17
Hadice; Príslušenstvo k hadiciam;Opláštenia pre hadice, nie
z kovu.
SL - 7
Šobe za gorivo in Ventili.
SL - 17
Gumijaste cevi; Nastavki za gumijaste cevi;Obloge za gibke
cevi, nekovinske.
FI - 7
Polttoainesuuttimet ja -venttiilit.
FI - 17
Letkut; Letkutarvikkeet;Taipuisien putkien vaipat muusta kuin
metallista.
SV - 7
Bränslemunstycken och -ventiler.
SV - 17
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Slangar; Slangkopplingar;Mantlingar för slangar, ej av metall.
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